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Deklardcia
Rémov Slovenskej republiky
k standardizdacii romskeho jazyka v Slovenskej republike

My Romovia Slovenska,

uvedomujic 51 svoje postavenic ndrodnostng] mendiny Zijiicej na Slovenslku, v spojitosti

snasim kolldrnym bohatsivom, kioré bolo vytvirané predehddzajaeimi generdciami Romoy,

vychadzajie z kodilikdeie romskeho jaryvka v rolu 1971 a dejinného adkazu romskyeh
usobunosti pisobiacich v oblasti lormovania rémskeho jazyvlia ako zdkladného prostriedlu

na vxdeldvanie a vichova Rémov tu Eijiicich,

kondtatujic, Ze tento historicky odkaz musi byl niclen zachovany, ale aj rozvijany pre

nasledujice generdcie Romov aj ostalné skupiny obyvalelov nadej republiloy,

uplaliujiic principy zakotvené v medzindrodnych zmluvéich, dohovoroch a odporiéaniach

medzindrodnyvel organizdcii na ochrann nirodov a etnili,

rozvijajiic obsah clanku 44 Ustavy Slovenskej republiky, upravujiceho priva a povinnosti
kaZdého obfana chrdanil svoje kultirne dediéstvo tal, aby priavo na rozvoj ndrodnostnych
mendim Zijicich v Slovenskej republike bolo uplatniteIné za kaZdych okolnosti, ber ohladu

naéas amicsto,

hodnotiac dprimne vziah slovenskej vergjnosti ku kaltdrnym a historicky¥m hodnotam

romskeho dedicésiva,
uvedomujie si, Ze vielky nase roghodnutia si pramedom novich hodndt,

berie do dvaly, ze vzdelanos( romskej narodnosine] meniiny treba nadalej prehlbovat

anadim defom vylviral podmicnky pre ich vwwehova a vedelanie aj v materinskom jazyloa,

s vdakou vieikym, kiori sa pricinili o priprave a vypracovanie zdsad a pravidiel

romslkeho jarvioa,

Leda my prisludnici rdmskej ndrodnosine] mendiny na Slovenskn
prijimame
prostrednictvom nasich zdastupeoyv

tinto deklaracia:
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. Rémsky jazvk je zakladnym prostriedkom na rozvoj materin slié¢ho jazyvka, vedelanosti
a kullriirneho dediéstva Romov Zijticich na Slovensku.
Jednotlivé druhy a casti kultiirneho dediéstva vriatane rémskeho jazyka sd rovnocenné

a st jeho neoddelitelnon stidastou.

. Romsky jazyk je stuhrn v¥razov, pravidiel, poddb jednotlivich slov a ich spojeni,
gramatickych zdsad zjednotenych Komisiou pre slandardizdciu romskeho jazyka na

ziklade ich dlhodobéhe a jednoiného pougivania rémskou ndrodnostnou mensinou.

1. 3

. Zachovavanie rdmskeho jazyka je verejnym zaujmonm.

. Ochrana jazykovych a inyeh prav a slobdd ob&anov romskej ndrodnostnej mensSiny sa
raruiuje.

. Prostriedky ochrany rémskeho jazyka nesmid obmedzit iné obéianslke prava.

. Podmienky ochrany rdmskeho jazyka nréuje Stat,
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Romengeri Deklaracija
andal Slovakijakri republika
pedal romani Chibakeri Standardizacija andre Slovakijaker
republilka

O Roma Slovalijatar,

dfanas peskero themulneskero cikiiiben, so dZivel andre Slovakija jekhelanes amare

kulturne molipnaha, so sas kerdo Eirlatune romengere generacijenca

dZzas avri andal ¢ romadii chibakeri k(:-cliﬁkm_'ijﬂ, s0 sas thodi andiro herd 1971 the andal
o dirlatuno bichaviben romane rajen, so keren la romana ¢hibaha, sar egisno magkaripen

pedal romengero sikhlariben the avrilikeriben, so dzal adaj

dZanas olestar, miavel ada firlatunoe bi¢haviben, na éa zaarakhardo, ale the federisalardo

pedal aver romengere generaciji the aver niposhkere partiji andre amari republika

zathovas o zamukhle principi maskarothemuine dovakeribenca the dophenibenca andro

madkarothemuling organizaciji pedal themulna the etnikane zaaralchibena

Federisahas andrethodipen andal 44 -to kotor la ustavatar Slovakijakera republikatar,
s0 prikerel adipena the kampelipena sakone manufes te zaarakhel peskero kulturakero
barvalipen avka, aj the ¢adipen pedal federisalipen le themutnaskere eikiiibena, so d#iven

andre Slovakijakeri republika, sas zathodo vas savore pagalibena, bijo vachl the than

Jjilestar likeras slovakijakero nipos ke kuliura the éirlatune molipena andal o romano

barvalipen

dzanas, hoj savore amare rozginipena hine sar chadig, andal savi d%an avri neve

barvalipena the andal tajsaskero koler ela éirlatuiiipen maj akanutiiipen

dZanas, hoj sikhadipen le romane themutnoskero cikiliben kampel dureder te chorarel

the amare ¢havenge te skerel pasalipen pedal lengero avrilikeriben andre dajakeri Ehib

palikeras savorenge, so pen zachudle te skerel romane ¢hibakere éadipena the pravidli

AMEI 540 SA O romane manusa

las amen maskar amare fhibale adi deklaracia:



Kaolor 1.

. Romaiii ¢hib hifdi igisno maskaripen, so bares perel pre dajakeri ¢hib, sikhadipen the

kulturno barvalipen Romendar, so dZiven andre Slovakija

Jekheskere sorti, the barvalipnaskere kotora jelhetane la romafia &hibaha hine

jekhthode the leskers na&fichindo koter.

Kolor 2.

cAndre romaiii éhib hine zathode dumi, pravidli, laveskere formi the lengere

jekhetaiiibena the gramatilkane zasadi so hine phandle la Komisijaha pedal romaii
¢hibakeri dtandardizacija, so dZan avri andal dureskero vakeriben the jekhetanes len

chasnarel romano themuotneskero cikiiiben

Kotor 3.

1. Romanao fhibakero likeriben hino manufengero interesis

[ie]

4,

. Chibakere the aver &adipena the biphandlipena savore manufen le romano

themuineskero cikiiben hine zaaralkhle

. Zaarakhibnaskere magkaripena la romaifia ¢hibaha naiti odeirden aver manuSengere

cadipena

Zaarakhibmaskero pasalipen pedal romaiii ¢hib thovel o them
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Declaration
of the Romanies of the Slovak Republic
regarding the standardization of the Romany language in the
Slovak Republic

the Romanics of Slovalia,

Realizing their position of the national minoriiy living in Slovakia, in relalion Lo our

cultural heritage created by Lhe past generalions ol Romanies,

Deriving from the codification of the Romany language in 1971 and historical message of
the Romany ligures working in the area of lorming the Romany language as the fundamental

means of communication in teaching and education of Romanies living in Slovakia,

Assuming that this historical message must not only be retained, bot also further
fostered for the coming generalions of Romanies as well as for other groups of citizens

living in our Republie,

Fmploying (he principles enlrenched in international freaties, conventions and

recommendations ol international organizations protecling nations and ethnics,

Promoling the content ol Article 4% of the Constitution of the Slovak Republic
regulaling Lthe rights and dulies of every citizen Lo protect their culiural herilage so that
the right to advancement of national minorities living in lhe Slovak Republic should be

exercisable under any civeumstances, regardless of time and place,

Evaluating sincerely the attitude ol the Slovalk pablic loward the cullural and historical

values of the Romany heritage,
Realizing that all oour decisions are a source ol new values,

Having regard of the fact that the education of the Komany national minority should be
further promoted, and our children should be ercaied suitable condilions [or their being

taught and educated in their mother tongue,

Acknowleddging all who contributed to the preparation and elaboration of the principles

and rules of ithe Romany language,

therefore we, the members of the Romany national minority in Slovakia,
hereby adopt
by means of our represenlalives,

this Declaration:



Article I

- The Romany language is the fundamental means of developing the mother tongue,

cducation and culiural heritage of the Romanies living in Slovakia.,

. The respective kinds and parts of our cultural heritage, including the Romany language,

are equal and form ils inseparable part.

Article 2

. The Romany language is a sum of expressions, rules, phonetic variants of words and

their collocations, grammatical rules unificd by the Commission for Standardization of
the Romany Language on the ground of their long-term and uniform use by the Romany

nalional minority,

Article 3

. Preservation ol thie Romany language is in the public inlerest,

. Protection ol langnage and other rights and freedoms of the ecitizens of the Romany

national minority shall be guaranteed.

Means of protection of the Romany language must not resirict other rights of citizens,

cConditions of protection of the Romany language shall be determined by the

governuienl.
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